FAGOR

Componentes de Automocién

Fagor Ederlan, S. Coop.

ALBARAN DE SALIDA / DELIVERY NOTE

N°.albardn :

EeLNolEe Nb: 80642364 2000
bei Date - 12.07.2025 Rod o

Destina / Tao

Cliente :
Customer:

Magna PT S.p.A.
Direccion:

Del.address: Via dei Ciclamini, 4

[] A RELLENAR POR RECEPCION
TO FILL BY THE RECEIVER

Inscrita en el Registro Mercantil de Guipuzcoa, Tomo n.° 1 del
Registro de productor de productos: ENV/2023/000003102

/

Proveedor / Supplier Transportista/Carrier Transport number:384172 ,
Cédigo: e o Modugno Bari 70026
: azon social : i
Code : 91000014 short name - LKW WALTER Internationale Italia
. » Matricula Planta :
Direccién: 5 . s
Address : Poligono Kataide il i BH34SLD Center :
Poblacion: Remoc.plate Puerta de descarga:
ity Mondragon 20500 Unloading point
. Unidad transporte: s Puesto de umo
E?)ﬁntry ! Espafia Del Unit. :Transp. ind.p. carr. Point of consumption : 14249
Cantidad Embalaje
. . Quantity - Unidad . N°. Pedido Rec. | Observaciones
Referencia / Reference Denominacién / Description Enviada Recibida +  Mnit Referencia Bultos Etiqueta ant/Bull Order Nb. PDoc. | Comments
Delivered Received - Reference Box Label ty/box
M0139024 CARTER MECANISMOS MO1 7.5 PZA|TBA-501494 00326304713/26305506] 25/ 550004630601
TBA-501711 018
rala 'l -
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::ugno (BA)
U [izoradl
[ M . 22N
P to total : Peso bruto total : N° total d lets o tenedores:
Total Te(owziSht: 602,700 Total brut weight : 795,300 Total Nb.of ?)3&2 or containers: . 003
Conforme / Assigned
Observaciones: Proveedor / Supplier Recepcion / Receiver Almacen /Warehouse Transportista / Carrier
Comments El resp ble de la ga del residuo de o
NSRRI morTacie: geatl g hoerd ol b y fina@]( NED BY ROMAN MARTIC ORENA
Responsability for the t envir / of
kaging or used packagi fal  falls with = Fagor Ederlan Kloop. E.
% the final recipient. ’z . -
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Rubricile incadrate cu linii groase trebuie completate de transportator

The space framed with heavy lines must be filled in by the carrier

Inclusiv si

19+21+22

Including and
Y compris et

Les parties encadrées de lignes grasses doivent étre remplies par le transporteur

1-16

De completat pe raspunderea expeditorului

To be completed on the sender’s responsability

A remplir sous la responsabilité de I'expéditeur

Exped}tor (denumire, adresa, tara)
Sender (name, address, country)
Expéditeur (nom, adresse, pays)

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

Destinatar (nume, adresa, tara)
Consigner (name, address, country)
Destinataire (nom, adresse, pays)

4

Locul descarcarii (loc, tara)
Place of delivery of goods (place, country)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise (lieu, pays)

\

1 6 Operator de transport (denumire, adresa, tara)

17

Carrier (name, address, country)

"PUATE™" Bh34sta
AUTO 2472527
COMPANY 0218673

ur (nom, adresse, pays)

Transportatori succesivi (nume, adresa, tara)
Successive carriers (name, address, country)
Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)

" Locul incarcarii (loc, tara, data)
Place and date of taking over the goods (place, country, date)
Lieu et date de la prise en charge de la marchandise (lieu, pays, date)

Documente anexate
Documents attached
Documents annexés

18

~AUTONR.:

Rezerve si observatii ale transportatorilor
Carrier’s reservation and observations
Réserves et observations du transporteur

SEMIREMORCA NR::

CONDUCATOR AUTO 1:
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CONDUCATOR AUTO 2:

6 Marci si numere Nr. de colete Mod de ambalare Natura marfii Numar statistic 1 1 Greutate bruta kg 1 2 Cubaj m*
Marks and non Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight kg Volume m*
Marques et numerous Nombre de colis Mode d'emballage Nature de la marchandise No statistique Poids brut kg Cubage m*®

i
3 \ = 7 3
~ ‘,“ s By / 7
lasa Cifra Litera (ADE)
lasse Number Letter
| Lagasse Lachifire La lettre

1 3 Instructiunile expeditorului Conventii speciale
Sender’s instructions Special agreesments
Instructions de I'expéditeur Conventions particulieres

20 Plata prin Expeditor Moneda " Destinatar
To be payd by Sender Currency Consignee
A payer par Expéditeur Monnaie Destinataire

Aue yi Jene| 8y} pue Jaquinu 8y}

Pretul transportului
Carriage changes
Prix de transport

Sold/Balance/Solde

Taxe suplimentare
Supplem charges

Supplements
14 Instructiuni de plata / Instructions as to payment for carriage / Alte taxe
Prescriptions d'affranchissement Other changes
O Franco / Carriage paid / Plata la expediere Frais accesoires
Total

[0 Non franco / Carriage forward / Plata la destinatie

21 Stabilit in data .
Established in on \ \
Establie a

ot CORERIA
ARTTee

Suma de plata/Cash on delivery/
Ramboursement
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Fagor Ederlan Koop- E.

Semnatura si stampila expeditorului:
Signature and stamp of the sender
Signature et timbre de I'expéditeur

Semnétura si stampila transportatorului:
Signature and stamp of the carrier
Signature et timbre du transporteur
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Marchandises recues

14 LUG 2025
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